
50-ik szám.

Deczemb. 9-én 1871.

Megjelenk minden szembatnapon taáafél íven sokféle képekkel ellátva. 
Előfizetési á r :  Egész évre jan .—decz. 6 frt., 6 hóra 3 frt, és 3 hóra 1 frt 50 kr. 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál, Kiadó-hivatal : Pest, barátok- 
tere 7-ik szám. Hirdetések dija : 4 hasábos nonperaille sor 10. kr.
Hirdetések felvétetnek : N A S C H IT Z  J .  hirdetményi irodájában, Pest, Józseftér 12-ik 
szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szintén Naschitz I. irodájába 

czimezendők.

X X III . kötet.

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Micsoda szörnyű nagy larma volt ez mar j 

megint orszaggyülisen ? Simonyi Ernyő kivan- 
ja öszes minisztériumot vad ala fogatnyi. Tisza 
Kálmán azon felyül Tót Vilmost. Mi let volna 
szeginybül, ha mind a kető megszavaztatik.

„Eret gespiesst, und dann gehangen,
Dann geköpft, zuletzt gefangen.“
De nem engetünk am. A gyonültünk in

dítványt szipen. Ja perse! máj minyart Nograd 
varmegynrt egy égisz minisztert megakezio- 
zunk! Hisz az csak egy ötvenkettedrisz ország; 
azirt csak egy ötvenkettedrisz minisztert lehet 
bepörölnyi s legfelyebb, ha büntetis „capite 
plectitur,“ a szakalabul lehet valamit levagnyi. 
Aztán migizs ha az én varmegyim volna, aztan 
az én partom bukta volna meg, akar tunam, 
hogy haragunyi kel; de minek haragugyam én 
Nograd varmegyiir, mikor nem abul a varme- 
gyibül való vagyok, s minek bankogyam én 
baloldalir, mikor a nem nekem faj. Hogy vilá
gosán megmagyarazam barátom uramnak no-

j gradi esetet, elmondok aztat napkeleti virag- 
! nyelven. Alkotmányozs tarokpartie. Főispán J oszt. Markaba ad baloldalnak tizenkit tarokot, 
közte quart major virilis szavazat a XXI-estül 
kezdve; pagat, skiz, kis Pulszky, nagy Pulszky 
fekszik skartban. Baloldal mond solot. Ekor 
joboldal leteszi kártyát: „Kein Tarok spielt 
nicht!“ s főispán osztya újra. Akor joboldal 
megcsinyalja pagat ultimot. Mar most ezen ösze- 
vesznek; vesztesek kiáltanak miniszter Cafetier- 
nek: dobjon ki nyerteseket kavihazabul, mert 
azok kozákok. Csinyaljon igazságot. Miniszter azt 
felel: én csak Cafetier vagy ok, zegyebsemi. Csi- 
nyalom verkehrt weiszt, csinyalom capucinert, 
csinyalom bischofot, de igazságot nem tudom, 
mibül kel csinyalnyi. — Ere el akarnak tüle 
venyi kávimii'isi jogodalmat. Ez az égisz. Biz 
ez complicalt história : de én nem tudok más 
orvoslást ajanlanyi, mind eztet. — Ha egy var- 
megyiben joboldal elkövetet igazsagtalansagot 
baloldalon, s ezt miniszter nem cassalta: mal
most csinyaljon valahol más varmegyiben bal-
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oldal igazsagtalansagot job oldal elen s azt 
majd miniszter cassalnyi fogja s azzal helyre 
lesz íitve minden.

Alazatozs szolgája
TalJerossy Zébulon.

— ,- ss±x

Az országház buffetjéből.
Tisza Kálmánnak a nógrádi botrányra vonatkozó 

beszéde a jobboldalon is hatást tett s nem egy volt, 
ki szavai igazolására helyeslöleg bólintott fejével.

Egy ilyen fejbillentő képviselő és egy baloldali 
között a következő párbeszédet hallottuk:

— Szép volt tőled mondja a baloldali, hogy 
l e g a l á b b  e g y  f  e j b i 11 e n t é s s e 1 jelét adtad

i igazság'zeretetednek és belső meggyőződésednek. — 
csak egy fölött csodálkozom.

— Es mi az ?

1
I.

j

— 48 előtt is meg volt az a szokás, hogy voltak 
a távollévőknek képviselői (absentium deputati) az 
országházában. Azt kérdem, miért nem állítottatok ’ 
legalább egy embert föl hogy velünk szavazván, 
t á v o l l é v ő  b e n s ő  m e g g y  ö z ö d é s t e k e t  k é p 
v i s e l t e  v o l n a ?

— Nem tagadhatom — mond tovább az illető 
\ jobboldali — hogy a nógrádi eset botrány volt; de 
1 ennek s az ilyeneknek is ti vagytok okai.

— Hogy hogy?
— Mert közjogi ellenzésteket nem akarván 

föladni, mi a kik félünk egy ez által okozandó za
var veszélyeitől, m i n d e n  e s z k ö z t ,  legyen az 
bárminő, fölhasználunk pártunk többségének megtar
tására.

— Akkor igaz a vád, hogy ti ultramontánok 
vagytok.

— Ultramontánok ?
— Igen, mert az az elv, hogy „finis sanctilicat 

média" a j é z s u i t á k  e l v e  vol t .
*

H. J.  k é p v i s e l ő :  „A pénzügyminiszter úr — 
kinek közbevetöleg szólva egy időben Pápán szeren
csém volt tanítványa lehetni — — —

I ö b b e n : (közbekiáltnak) Nem látszik !
*

E g y  k é p v i s e l ő :  (mellét verve) Itt van pél
dául a szarvasmarha — —

U g y a n a z  később szót kérve: _A lovakat és 
szarvas marhákat illetőleg — —

T ö b b e n :  Mi jogon beszél? s z e m é l y e s  
k é r d é s b e n ? .  . .

M agy a rság  a m agyar á llam -  
vaspá lyánál.

A magyar (!!!) államvasut egyik indó- 
házánál kijei az állomás egyik hivatalnoka és 
a vonatvezetőnek szóról-szóra efféle magyar 
parancsolatot ad k i: „Hé Z u g s l e u t e r !  mon-  
j a  me g  a L o c o m o t i v - l e u t e r n e k ,  h o g y  
k e l l s c h i e b o l n i  a t e c h n i s c h e n - k a b i n  
a Zúg,  me r t  i n g e n i e u r  ur ak m e n n e k  
n i v e l l i r n  a m e g r o m l á s  út.“ körülbelül 
ezt akarta mondani: „Vonatvezetó'! mondja meg 
a mozdonyvezető'nek, hogy ragaszsza a vonat
hoz a mérnök-kocsit (egy olyan kocsi, melyről 
a mérnökök menetközben vizsgálják az utat,) 
mert a mérnök urak mennek lejtmérni az esó's 
idő' okozta sülyedéseket az utón.

K a c s á k .
* O r c z i  b á r ó  a színházi botrány miatt beadta 

lemondását.
* A l a p t a l a n  hir, hogy Orczi báró beadta 

lemondását.
A l a p t a l a n  azon hir alaptalannak nyilvání

tása hogy Orczi báró beadta lemondását.
A z o n  hir a l a p t a l a n a k  nyilvánítása hogy 

alaptalan hir Orczi báró lemondása, alaptalan.
Alaptalannak nyilvánítjuk azon hirt, mintha 

Orczi báró alaptalan lemondásáról hozott alaptalan 
hir alaptalannak nyilvánítása alaptalan lenne.

Udvariasság.
Gy. városban néhány kisasszony a helybeli fer

tálymágnást dühösen személyesítő rőfösgörög Fillér
vári kíséretében sétálni rándult, s midőn a várost 
elhagyták, az egyik kisasszony igy szólitá meg tár- ! 
sait: „4 alán jó lenne, ha tovább is folytatnók sétán- ! 
kát S . . .  felé ?“ Erre a rőfök nagymestere igen ud
variasan ekként válaszok: „Kérem nagysádtok, ne 
tessenek tovább menni, mert S . , ,n  xnarhadög van.„



Főm unkatársak :

maga Jézus Krisztus, a római pápa V Ö R Ö S  B A R Á T
S ze rk e s ztő  lakása :

3 dob utcza 4 . szám, h o v a  a lap 
szellem i részét érdeklő pénzutalvá-

és Viola, PAPLAP, nyok intézendök.

de legl'öbbképen
Kiadó h iv a ta l:

s a nemzőt papgazdasszonyaiuak hivatalos közlönye. Barátok füle számtalan szám.
a i» é t e r f l l l é  r. Vicczelödi: foti»zt«*lenfl • > B nlina IVmlel plébános ur. N y o m ja :

Oorrector S z il á s r y i  V i r g o ,  tisztel tbeli papg-udasszony. Ilonka Antal és Törköly János.

!

In nomine j- Patria et -j- Filii 
et + Spiritus Vini, ainon ! 

Piaenumerál jutok!
PAPOK és em berek!
Itt a Magynrállain komoly ki

adásban !
Mi viczczelünk, ti fizessetek !
A ki nevet, nem haragszik.
Ti tehát nem haragudtok, ha 

fizetni kell, hogy nevethessetek! 
Mi sem !

VÖRÖS BARÁT.

Rarittliilek.
1

Mese, mese, meskete, 
Döliiugor arcza fekete.

II.

Kis mise, nagy mise 
Ghyczy Kálmán semmise!

Z s á k  l i l á r a .
— Nem ballada, hanem jobboda. —

Kanonoknak kertje 
Kivirult haynaldra.
Piros rózsa rózárium, —
Szölko leány, barna. 
„Papgazdasszony bugám,
Az egekre kérném,
Azt a rózsás rozárjurnát 
Jaj de sz'rém  ém én!
Jaj, szentem pátér!
Nem adom egy házért!
Menj, haragszom, nem szegy el

led?
Hiszen bizony — ráérsz!
Sietős az utam,
Reggeli templomra, 
lla  beteg vagy, hát feküdj le j 

Bársony díványomra 
S megyen a gazdasszony,
Megy a rorátéra, I

Sekrestyés meg harangozó,
Mind követik nyomba.

*

„Kosz időket élünk,
Kertbe kutyák járnak!
Isten óvja paphaláltul 
Mi eklézsiánkat!“

Hé b u s z .
(M eg fe jté sü l a  tisz t, urak hu go  e sk ü i

n ek  )

i I

lan.

(A  m eg fe jtő k  m in d en ik én ek  k ü ldün k  
e g y  i ly e t .  D e  h ogy k ik i m e g n y e r h e s s e : 
m i m agu nk m eg f j ij iik , h o g y  „ p a p la n .u)

H ír e s  l i i r e k .
— E g y  z s i d (> a cireusban 

addig nézte a kötéltánczosok nyak 
törő mutatványait, mig a puszta 
bámulástól is kitört a nyaka. — 
Mondják h;it szamaroncz eretne
kek, hogy nincsenek csudák.

- j - P e s t  l e l k e s  t a n á c s a  fel
ajánlotta Ranolder püspök szürke 
nénéinek a szükséges fundust. — 
Most szidja őket Borostyám hír
lap roncz. Persze a szab (lőne/, bu- 
joncznak fordítva tetszett volna, 
ha a szürkenénék ajánlották volna 
fel neki a fundust.

® B o n m o t .  Az állatkertbe 
elsétált Ghyczy Kálmán két ba- 
) mez kópviselönczczel; és ott a

szentirással azt mondta (mondhat
ta volna) : „Jó itt n e k ü n k ,  épít
sünk három kalibát, nektek ket
tőt, és nekem egyet. “

□  PAULER TIVADAR kul-
I tuszminiszter ő eminentiáját inter

pellálta horn  zsidó. Hja Bálámot 
is interpellálta szamara !

A „Vörös barát“ üzenetei
—  L i p o f n i c z k y  ö k itű n ő s é g é 

nek P etru s, ubi es  ? E t ubi e s t  d en áru s  

P etr i ?
—  M a g s  R a n o l d e r  u r n á k .  

Oh d icső  R an o ld er , —  e rszén y ed  kor- 
c z á t  o ld  e l ! T e  v a g y  leg b u zg ó b b  m űn • 
katársunk .

—  P a u l e r ő e x c j a  fe le k e z e t i  
isk o lá k ra  v o n a tk o zó  „ sza b a d e lv ű 11 tv .  
ja v a s la tá t  v e ttü k . P om pás sza ty ra  le sz  
lap u n k b a . A  je le s  c z ik k ér t a h on orá
rium ot s ie tü n k  — k érn i.

—  H ú s o s  Z s u z s a n n a  ifiasz-  
s z o a y t  k érjü k , je le n je n  m eg  a k a tb . 
k asz in ób an , azon  szerző d ést a lá írn i, 
m ely  szer in t a  Sz< n t lie v er d e li p léb á  
nián  g a z d a ssz o n y i fu n e tió b a  lép h et.

Xj'ilttér.*)
! ! ! PONTOS ! !!

M i ó t a  P á p a  ö  s z e n t s é g e  

k u tyab ajn ak  ö r v e n d ; 
k e r e s z té n y i sze r e te tte l a já n lju k  e g y 

h ázu n k  férfiainak

!! a híres Barry du Barry iierczcg-
n öt!!

! N i n c s  t ö b b é  k o p a s z  b a r á t !
N i n c s  t ö b b é  n o n  p o s s u m u s !  

m ert m ió ta  dr. S u g á rú t P á b iu sz  g y ó -  ;

g y itj* . |
a zó ta  p á p a  ő s z e n t s é g e  k u 

ty a b a jn a k  ö r v en d .

* )  E  rovatban  m e g je le n te k é r t a sze r 
k esztő ség  m e g g y ő ző d és  fo ly tá n  fe le lő s .

B. A-
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I l l u i z t r a t l ó
Plachy beszédéhez.

H e v e s i  Jobb:  — Jaj segíts szent Jánus! Maga alá gyűrt a baloldal. ,r: SS
Tó t h  Jánus :  Mit? Huzakodni mertek? Majd mindjárt királybiztositom én a békét.
N ó g r á d i  Bal :  — Most szólj bele szent János! Az ellenfelem alattomos gáncsot 

vetve került felül.
Jánus :  — Hja, én tiszteletben tartom a megyei autonómiát! Óvakodom minden be

avatkozástól.

Félix és Lexi.
vagy

iuipressario e capitano.
— Kállai kettős. —

J á r j á k :
F e 1 i x, impressario.
L e x i ,  capitano.

I. jeieuet.
F e 11 x. Ezer gixer, hamis hangvét, s biesaklás 

Üssön belé a muszka princesszébe 
Ki majd feldönté intendansi székem ! 
Már páholyomba sem merek bukkanni,

Félvén a publicum méltó haragját!
< >h Lexi, Lexi! szörnyű fatum az,
Hogy öt kifütyülék, nekem pedig be ! 

Le x i .  Eh, bagatell! Nem gavellér dolog 
Ilyesmire rá hederítened!
Majd adnak még neked fáklyás zenét is ! 
De hiszem istenem, hogy akkoron meg 
Úgy meg fogom mind ötvenelni, mint 
Toldyt zenélő fáklyás ifjúságot!

F é l i x .  De ládd, ha csak mutatom is magam,
Kész már a botrány, fütty, pissz, záptojás ! 
S mig Krisztus hord esak töviskoszorút: 
Hagymakoszoruval kínálnak engem!
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Irtóztató ! Irtóztató ! Irtóztató !
L e x i. Oda se nézz nek i! Intézkedem, hogy 

Minden spektákel elejét vegyük.
F é l i x .  Segíts is a „nevelőn ezer bajban1' !

Tekintsd arczámnak kemény mag színét! 
ügy úszom búmban, mint a bab a vízben; 
Pedig nem is oly . rosszul énekelt ö !
Elég csinosan!

L e x i. Rostopcsinosan !
No majd lesz gondom, hogy ha megjelensz 
Trónolni színházadnak szokott polczán: 
Nyakát szegjük fütyölni készülőknek! 
Először is. Olts szürke zsákfelöltöt. 
Másodszor. Hintsd be hamuval fejed. 
Harmadszor. El ne válaszd a szakállad. 
Negyedszer. Hosszú arczot vágj bűnbánón. 
Végül. Taktust ne verj Blaháné énekéhez. 
S engesztelődnek búdon. Többit bizd rám !

(Vállát veregetve el.)

II. jelenet.
F é l i x  (Páholyában meghúzódva.)

lm itt vagyok. Szerényen rejt a páholy. 
Közönség, instállak, hogy el ne páholj !
Nem szólok a zenébe: „jupla! jupla!"
Hanem bünbánva mondom : „mea eulpa ! ..  . 
(Nincs fütty. Nem látnak. Jó igy csendesen 1)

III. jelenet.
L e x i. (a szinház foyerja előtt meglát egy pereczest

s íp p a l.)

Megállj gaz összeesküvő ! megcsíplek !
Hát ily nyilvánoson mersz itt sípolni? 
Bérelve vagy ? felelj, vagy bécsukatlak ! 
Tagadnád ficzkó ? Dutyiba veled! (i)rabantnk

b e v is z ik . )

IV. jelenet.
L e s i .  (Kerepesi utón.) Kocsis! Hej, lóvonatu vas

kocsis !
Megállj, parancslom hivatalosan ! —
Hogy mersz, kocsis, sippodal a lovaknak 
Tüntetni az intendáns ellen itt?
Felelj, miért sípolsz ? Hogy conductor vagy ? 
Mit. ? Eltagadnád ? Kóterbe veled ! (Orabantok

b e v is z ik .)

V. jelenet.
L e x i. (A városházán.) Drabant, constabler, rendőr,

csendőr, zsandár,
Fegyverbe mind! Veszélyben Orczy Féliks! 
Tűzoltó őrség, pandúr, mind szuronyra!
Az ostromállapotot kihirdetem

A szinházterületre ! Tik csináltok 
Gordont, zárővet, védő spaliert!
E lőre! Bal, jobb, — bal, jobb, — bal, jobb,

— bal, jo b b !
VI. jelenet.

L e x i. (A szinház karzatán.) Mindent körül nézek
óvatosan.

Mi ez? Almát rág egy pesztonka ott!
Mi czélból hámozod meg azt az almát?
Felelj galambom! Nem tudsz szólni gyorsan ? 
Jele : hogy félsz! jele: hogy roszba jársz ! 
Megmondom én h á t: azért hámozod meg, 
Hogy majd az intendánsra dobd haját! 
Drabant, kóterbe vidd! (megtörténi*.)

VII. jelenet.
L e x i. (Az erkélyen.) Minő bűzt érzek ? Ez fokhagy

ma szag!
Uram, szomszéd ur, önnél hagyma van!
Ön botrány rendező! Hagymát akar ledobni! 
Nos, vallja be! Mit? ön tagadja még?
Én érzem ! Ismerek minden szagot jó l!
S ez illatot nem magyarázom félre !
Egy szóval: ez nem más bűz, hagyma csak! 
Jól ismerek mindenféle szagot . ..
Azt mondja, fokhagymás kolbászt evett ?
Nem ámit el! Ön hagyma koszorúval 
Akarja Orczit meghajítani!
Hiába sápit, nem sápolhat pardont! (Beviteti).

VIII. jelenet.
L e x i .  (Félix páholyában.) Örvendj Fliesim, legyőzeték

az ármány!
Kidughatod már fényes arczodat!
Mint Árgus, szintúgy száz szemű valék,
És száz kezű, miként Briareus.
Mindenki hátánál ott egy egy rendőr! 
Mukkanjanak .! — És mindenik színész, 
Színésznő mellett ott van egy drabant.
Az öltözőben és a szinpadon 
Controlirozzák Caesart, Cassiust,
Brutust, a népet, és a kaszinót,
S az orkeszterben is minden zenészt!
Örömre Félix! Víribus unitis 
így jó közvéleményt, s hangúlatot 
Csináltam én, drabantok intendánsa,
Neked, a szinház capitánojának !

(Vállát nyilvánosan veregeti.)
F e l i  x. (Bajusza alatt.) Ellenségimtöl már menekülék, 

Csak jó barátémtul tudnék megszökni !
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A  n ó g r á d i  J f l a t s i n s z k y

„Általános volt a fütyülés".

Korteskedés a piros bársony székrül.
A k é z d i o r b a i  v á l a s z t ó k h o z !

Kedves atyámfiai az úrban! Egyik ősöm a ta- 
tárpusztitások idejében vonta meg magát nálatok, én 
meg a mumeluk-dulások ezen napjaiban vonultam 
hozzátok. Hát nem vagyunk-e e szerint atyafiak ?! 
En már voltam főispán, voltam a közmunka-tanács 
elnöke és lettem miniszter. Ezekből beláthatjátok, 
hogy milyen jól tettek azon barátaitok, kik engem 
veletek megválasztattak képviselőnek. Mert az a 
parlamentaris illem, hogy ha már Thury és Lázár 
atyánkfiái főispánok lettek, Tisza Lajos atyátokfia 
meg cserében képviselő legyen. Ti felfogtátok ezt. 
Es ez nekem olyan jól esik, hogy e programmomat 
ezennel kiadom; melyben csak azért nem mondok 
s e mmi t ,  hogy ti a jövőre is tegyetek meg m i n 
d e n t  — megválasztatásomra. Kökény virágzáskor

meglátogatlak. Különben éljetek boldogul! En majd 
elnyomorgok idefent valahogy a vörös bársonyszék
ben érettetek!

Vérrokon-atyátokfia T is za  La jo s .

HiiKzka vers.
A „Golosz“ tajtékzó szájjal 
Kelepeli mint a gólya.
Hogy az orosz lobogó a 
Szabadulás lobogója

Úgy a kötél, mit a hóhér 
Iíab nyakára tekére,
Szintén lehet ha így vesszük,
Szabadulás kötele.

Sancho Pansa



s z í n p a d i  s k a n d a l u m .

— Mentségemre szolgáljon először, hogy ez énekesnő be volt rúgva; másodszor, hogy 
féltem tőle, hogy megver; harmadszor, hogy régebben is történtek ilyen skandalumok; és ne
gyedszer, hogy soha sem teszem többet.

------------- ü*CLÍCrCX:«=-'------------------------

Hirdetmény.
T u d tok ra  a d a t ik  fü szcrész  U rak n ak ,
K ik  E u róp áb an  s m ás fö ld részen  lakn  k :
M inden g y ó g y szere ’szn ek  s túró k észítők n ek  ; 
V a sk á ly h a  v a g y  b o g ly a k em en cz e  fű tö k n e k  ;
K is  d iá k o csk á k n a k , k ik  sá rk á n y t c sin á ln a k  ;
V  g y , k ik  b e irt p a p irt h a sz n á ln a k  fe l v á z n a k ; 
G a zd a sszo n y o k n a k , k ik  sza lo n n á t tak arn ak  ; 
K ontár sza b ó k n a k , k ik  csa k  form áról varrn ak  : 
V a g y , k ik  t itk o s  c zé lr a  h aszn á ljá k  a  p a p ir t:  —  
H o g y  m agyar  em b er m ég  soh a  a n n y it nem  irt, 
N em  fe le d v e  k i a  töm érd ek  g y o rsíró t :
M int m ióta  m agam  n e v e z e m  a b í r ó t !
A z ed d ig i s zo k á s, a v á l a s z t á s  h e ly e tt ,  
H o zzá m  o ly  n a g y  k aza l k érvén y  fe lé tk e z e t t  
F é n y sz ék em  h e ly ére  h íres P est-B u d á ra ,
H o g y  g á ta t  ra k h a tn ék  a b b ó l a D u n á ra  !

J e le n je n e k  m eg  h á t a pap ir-tor la szon ,
É n a k é r v én y ek e t e llic z itá lta to m .

A  papíron ró zsa illa t s z a g o lh t tó .
M ert rózsás rem én y n y e l irt rá  a  b ead ó .
M esés o lc só  áron szo lg á lh a to k  tu dom ,
A k i v e sz  ann ak  le s z  m ázsa  szám ra  lim -lom  !
M egbánja, v é te ltő l ak i v is sza d ö b b en  ! —  
ír ta m  P esten , k é r v én y já r v á n y  eszten d őb en .

B ittó  Istók.

Hány része van a világnak?
Nagyban kötötte az ebet a karóhoz a korcs

mázó pógárok közt egyik koma, hogy ilyen meg 
amolyan olvasott ember ő!

- Mondja meg hát, kérői egyik mulatozó társa, 
mondja meg ha csakugyan olyan tudákos, hány részi 
van a világnak'?

— Hány e? felel félvállról a koma. Hát kettő. 
Euróka, meg Ameróka!
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S Z E R E L M I  L Y R A .

Pimpinellához.

Akár hánysz- &  zeng a M  om

Mindég rójad szól a dal!
Rólad zengek ébren, alva,

Mert ("*) em ég mint a

Bármint oltja az ital!

Mert minden schmuckkot betevél 

A pesti zálog- J | | S  -ha!

Adósságot és egyéb bajt;

S mert nem leltem vig- 

Irtam verset s azt ime lásd:

engem

ást,

Az igaz, hogy nem spórolod 

[ odra a festéket:

Bájaid- Gr llínincs | | a r a Az én va lék !

S ’̂ P^eidnek  büv súg ^  -a

Mint a tap- gyujt és éget.

A-led jár a boldogság,
3 A

Te megtestesült éden.

De a ŰS-em b- a  -mint hévül,

Még sem vinctem -ül

Hogy te a feleségem.

Kódorogva egykoron megláttam 
Szőke, csúnya leánykát a réten,

Szeme savó-szürke-kék.
Fürge legény álkarolta bátran, 
Megcsókolta, örült is e téten.

—  És az én valék.

Csősz azonban elfogá a szőkét,
Sikitott ez, hogy a fülem zúgott, 

Heszkett belé a lég.
De a legény nosza fog egy tökét, 
Szabadítja, (jól ütött, és rúgott!)

—  És az én valék.

Végre a megáhított idő jött.
Lepényt sütöttél te Pünköd napon.

Szereim, s étvágy: egy-egy ég !
Es a legény a lánynál időzött,
Lepény tartott legényt s leányt talpon.

— És az én valék.

Pedig de nagy bolond voltam! 

Vettem -t, kar -et,

Mi csak ed, -nak tetszett:

Czipőt és aranyórát.

S szenvedtem forró lázba, 
S te azalatt hűtlen P T 7] :

Feleségem vagy te most már régen.
Hiába már panaszlásom éghez !

Házasság oly erős kötelék.
Oh, mit tettél étvágy, gyöngeségem,
Legostobább tettet ki vitt véghez ?

—  No, az én valék !!!
Szerelmes Manó.

---- ----------------------

G a z s i á d a.

A georgiai herczegnő előadása alatt úgy bele
jött a közönség a fütyülésbe, hogy még most is fü
tyülik az utczán.
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R e le 1 á ni.
r

Ébernek a honvédségről irt humorisztikus cse- 
vegéséröl azt kurtőli a Reform, hogy „az t ö b b  mint 
röpirat: az könyv! t ö b b  mint könyv: az valóságos 
esemény ! Elhinnők, ha nem tudnék, hogy ez a bí
rálat t ö b b  mint k ritika: ez hizelgö dicséret! t ö b b  
mint hizelgö dicséret: ez humbug „Reklám “ !

Végzetes csere.
Egy vasúti coupéban két katonatiszt utazott, 

egyik nejével és csecsemő kisdedével. A kisded szá
mára a szükséges edény a papa csákótilkjában állott. 
I'-ÍO'ik á lomásnál a nötelen katonatiszt kiszáll, hol 
miját, és az ülés alól a maga csákótokját hirtelen 
magához szedvén, távozik. Egyszer a kis gyermek 
elkezd jelentkezni; a mama tüstént kapja csákó
tok tartalmát: hát nagy rémültére valóságos csákót 
talál benne. — Képzelhető: a másik katonatisztet is 
mennyire meglepte a csere!

M i n t  a z u á v
Tűz volt Gy . . . n ,  elégett az uradalmi lóistálló. 

Másnap ezt a polgári körben ugyancsak tárgyalták. 
Egyik elmondá, hogy gyuladt ki; a másik hogy hány 
száz kocsi széna égett oda; végre a mózesbáb g y á r o s  
is, mint okos ember hozzá akarván szólni a tárgyhoz 
imigy fejezé ki magát: „Bizony uraim nagyon érvényes 
látvány volt, mikor úgy hányta a tűz a szikrát, mint a 
Zuáv.“ (értsd Vezúv).

F e r d e  i r á n y ú .
— Mond meg tiam, más szóval mi az a „ f e r d e  

i r á n y  u “ ? — kérdi a tanító a múzsafii. De az nem 
tudta, a tanító tehát megfejté, hogy: — „görbe.“ 
Mire a gyermek kirukkol, hogy:

— „Tanító uram, itt Káldi János azt mondja, 
hogy az ő öreg anyja is f e r d e  i r á n y ú !

Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
K ö t t e l e s z ő .

Melszerind én allúlird biszonyittom hogy eszen 
Meszter Imréneg Dardoszom 85 f. asz asz Nnólcsván 
(itt forintt Aústriai béneszben helyett én vülhelm János 
sbz Hász áraban tartószóm meljed én tisz Kamatókgal

Et’hen  ̂dartószom Ledennei magamat Kötteleszeni mel- 
jett En Keszem írásával avagy Keresztvonyitásáva] 
Peszonyittok. X. Y.

Orvosi Bizonyítvány.
Hivatalossan jelentem, miszerént X. N. 11-ik 

tüzér ezred 1 1  ütegbeli közvitéz — 21 nap olyta 
f o r r ó  h á z b a n  s z e n v e d ,  — bárha ellene több
féle gyógyszereket használván, — m i n d  ez i d e i g  
s e m t ö k é l e t e s  e l g y e n g ű í t  b e t e g ;  — kotsin 
szállítani sem lehet, mert előbeni betegségét vissza 
fogja kapni, élete koczkára f o g  t e t e t t  ni,  — hogy 
egéséges legyen szükségeltetik még 15 — 1*6 . nap.

D r . X .  V.

Bomlott versek.
B ájosan  én e k e l a  sz iv a r  és a  torom b ita  fü s tö l .

Z ongora fu tv a  n y e r ít , a p ip a  m eg  h eg ed ü l.
A  c sa lo g á n y  b ö m b ö lv e  sza la d  s a  veréb  lo v a k a t h a j t .

S ira  rep ü l a  b iv a ly , a v a sa k  o rd íta n a k .
V ersb e sóh ajt a  rák , az  ök ör  m eg  h ír la p o t o lv a s .

B ort is z ik  á m  az o p á l, a k u ty a  k ö n y v e k e t  ír.
A  te v e  írni ta n ú i, s a  szé l s z iv a r o z v a  le fe k sz ik .

B ő g v e  ü v ö lt  az  eső , p u sk a g o ly ó t  vacsorá i.
K o n stá b ler t fo g d o s, d arab an tot eb éd e l a c sirk e

S  a b il iá rd  a sz ta l h ex a m eterb e  b e s z é l.
M alm ok a k orcsm áb an  iszn a k , s ina az  á g y ú  d o h á n y z ik .

Z úg a  c ilin d er , m ert a  b ik a  vers ifik á i.

Szerkesztői subrosa.
—  H . L . N t a r k e v e .  Ö rvendün k  a j ó  ism erős  

sorok nak . M in él e lőb b  n a p v ilá g o t fo g n a k  lá tn i. —  K . J . 
n ép tan ító  k ív á n sá g á t sz ív e s e n  te lje s íte n é k , de a  le v é l  hasz-  
n á lh a tlu n . —  E z i s j ó  l e s z  t á n .  N em  le t t  jó .  —  G . B. 
m ű ford ítása i r ég iek  v a g y  ro sza k . A z tá n  ön  e g é s z  n a iv itá ssa l ; 
kéri „ a  g ö rö g  Írásban elő ford u ló  h ib á k a t k ija v íta n i, m ert soha i 
sem  tu d tam  é letem b en  töb b et a h o h é tó n á ].“ V ig y á z zo n , m ert 
b em on d ju k  a  k a ssa i p refessor  u rak n ak  ! —  F u r c s a  k o t 
t á k ;  J ó  v a d á s z ; G a z d a g  é t la p ; H e g y  b ü n te tté k  P .-t  
5 0  k r ig  ? ;  H ir d e tm é n y ; P r ik u lic s  é s  d. r . a n e c d o iá i —  
nem  je le n n e k  m eg  eg y  v a g y  m ás h iá n y u k  m iatt. —  L e f ű z t e  
g o n d o l a t b a n .  É s p e d ig  e lm ésen . —  H . I. S z c g s z á r -  
d o n .  N a g y r é s z t  s ik erü ltek . —  M e n e l a t i s .  A z  é le z  b á n y á - , 
já n a k  ezen  ág a  ig en  k ia k n á z o tt m ár. — T r o m b i t á s  | 
fú jjo n  b e le  m ég  eg y sz e r . —  K e r e p e s i  u t ,  5 . U j é v tő l  
k e z d v e . A  k ép eszm e ártatlan . —

Laptulaj donos és felelős szerkesztő Pest, 1871.
Hirdetések felvétetnek : Rajzolja:

J A N K Ó.
Metszi :J Ó K A I  MÓR NYOM. AZ „ATH ENAEU M “ NYOMD. NASCHITZ J.

hirdetményi irodájában, Pest, József-
kakasa : Státió-utcza 80-ik szám alatt. (Barátok-tere 7-ik szám.

i
tér 12. sz. a. P 0  L L Á K



V alam ennyi kiállított
a r a n y  é r m e t ,  m

TÁVIRAT!
K O T  II \ a .  F . u rnák  Pesten.

arrós'í'i'ck közt az eredeti S iiigcr-félék  nyerték az 
in t legelső ju talm at k itű n ő  m unkakén—lé g ü k é it

JTerlilskn.

m

L"T

4 77

A now -vorki S i i i g r r  M g l t r .  t o m p a  I l  y  v a l ó d i  v a r r ó g é p e i ,
(■-akis e -v e d ü l a v ilág  ezen leg n ag y o b b  '  a r ré g é p -g y á r  r a k tá rá b a n  

k a p h a tó k

Pesten, váczi-utczában 18. szám alatt.
a nem zeti-szállodában 18 sz 1 —

H O T  11 L  F .-nél.
si

A r a n y  é r e m  1 S 7 1 .  o k t ó b e r  3 9 - k é n .

sr < c -i-  a c.ltíi ■r.i-'líi? ei
; sasi.'-'

,-jy.-------------- -----------— j i a  i n  i e n n i  a  e o s m e l  t e a  körében !
r

Mell bet ege két
értesítem  arról miszerint

m e ll- b e te g s é g e k ,  k ü lö n ö 
s en  m e llfá já s ,  r e k e d ts é g ,  
k ö h ö g é s , n e lié z  lé le g z é s ,  
eg y  ig e n  s z a k é r tő  é s  g y a 
k o r o lt  lia so n sze n v i o r v o s  
á lta l  s ik e r e s e n  g y ó g y ít -  

ta tn a k .
R en d e lv én y ! órák

délután 2—4 óráig.
Bélyány-ntcza fcsz.IL em

(E zelőtt Vái*z:-ut 2 1 )

ERNST L.
bom neopathorvos és szü lész.

A i e m  h a j  f e s 
t ő - s z e r  !

I>V
J o l » »  B r o w ® ,

e s .  k i r .  s z a b .  
v a l ó d i

7-ik  kiadás.

(Magyar nyelven 4-ik.) 

425S A nemi élet u- 1!

titkai és veszélyei.
Értekezések a nemzés", terhes

ség-, ifjúkori vétkek-, magömlés-, 
sápkor-, tehetetlenség és magta- 
anságról stb., ez utóbbi betegsé

gek óv- és gyógymódjaival.
Függelékkel a búj-i kori ragály - 

zásról, és Dr. Rodet lyoni orvos 
ragály elleni legbiztosb óvszeréről 
a térti és női ivarszervek boneztani 
ábráival.

A ra  1 f'rt.
Pnst.ui megküldve 10 krral több 

utánvétellel 40 krral több. 
Megrendelhető szerzőtől következő 

ezün alatt:

Dr. E IB E R  ü.
J ó z s e f -n tc z a  <>G-ik szá m ,

saját ház. Pesten.
B e t e g e k  le v é l  u t já n  is 

g y ó g y lt t a t n a k .

H aj ó v ó  k e n ő c s e ,
ép úgy fekete, min' barna és szők e haj szalu  ira, 

minden hajíesiőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét: a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő ; elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
úgy a hajnak kihullását s dús hajnövést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs tinómmá, fényessé teszi, a nélkül, 
hogy a foveget elzsirositaná mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére Írás
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé
telre postafordultával a központi raktárnál teljesitietnek :

Becsben, Mariahilf. Gumpendorfi-ut 43 . szám I. emelet.
Pesten Török József gyógyszertárában k irály-u tcza  7. -z 

i i s s r  A biztos eredm ényért kezesség' vá lla l tá tik . ' • B  
Egv nagy csupor ára 2 írt, ’/< tuczat -1 írt 80 kr., >/2 tuczat 9 frt, 1 tuczat 16 frt 
80 kr. Kisebb csupor ára 1 írt, */< tuczat 2 frt 70 kr., */2 tuczat 5 frt 10 kr., 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx______Cyftnyftrii Baslik 4 Irt 25 krtól felfelé.______  y
X
Xx-:
xx-
X ?  

X  ?x =
X r  
X 2  
X i  
X -  
X  
X

Hol tanácsos  divatárut venni? 
Legszebb, jobb és olcsóbb arakon 2*jj

POLLAK ZSIGM OND
raktárában.

Pest, úri utc/.a 4. sz. alatt.
4/ 4  széles ruhakelm e 25 krtól fölfelé  
4/* „ skót pojieliii 30  krtól fölfelé.
4/* „ D iagonals 40 krtól fölfelé .
4/ 4  „ Mustrás Mohair 35 krtól fölfelé.
* j é  » Rips minden színben 50 krtól fölfelé.
4/é  i ,  R ojtos ruhakelm ék 45 krtól fölfelé.
* U  n  Szászhoni V olours 60 krtól fö lfe lé .
4 4 » F ek ete  Lyoni F a il l .£ ü  krtól fölfelé.

Továbbá igen választékos raktár minden a divatnembe való árukból, női és férfi Plaid-ek minden 
nagyságban — nagy Gyapjugobelin ágy és asztalteriiők.

6/i s/i Csipkefüggönyök minden áron és minőségben fehér zsinór — pikét és színes Bár
éként, ruraburgi — hallandi — Créas és fonalvásznak, (,'liiifon és ágy kelme feltűnő olcsó áron.

1 Tuczat valódi színes battist zsebbevaló 1. 90. kr.
M inták k íván atra  in g b en  k ü ld etn ek  é s  pedig: bérm entve, 

______________________ M eg ren d e lé sek  g y o r sa n  te lje s íte tn e k .

X 
.X  
IX
i X
- , x

5X ú X*x
íX:x
i X
^ X
*X
8

Selyem-Kayé minden sziliben I Irt 25 krtól lolfVIr V
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

(Is. k. ndv. szAlliíó.
A legjobb és legolcsóbb

i i i *1 r u h á k .
forint.

G yapJu -ő ltönyök  . 16—46 
V á sx o n ö liö u y ö k  . . 1 3 —26
Alpacca-kabátok . , 6—10 
V ad ász  „ . .  6 —26
H ázi „ . . 5 — 10
F rakk ok  s sátakabátok 11 —36 
H álók ön tösök  . . 8 — 50
P ap i kabátok . . .  18 30  
N ad rág  mellánynyel . 8 — 1 6  
K aton ai blousok 7—15
T o rn á szö ltö n v ö k  2 ' / , — 8
Oy erm ek ö ltö n y ö k  7 — >0 

i r t 1 Ig e n  o lcsó b érru - 
hák  n a g y  v á la sz té k b a n , 
ú ja k  épugy , m in t v ise l
te k . U g y a n o tt v is e l t  r u 
h ák  ú ja k ra  k ic s e ré l te t
nek  ; s az  e lőbb iek  a  le g 
jo b b  áU ap o tb an  s n a g y  
v á la sz té k b a n  és Igen  Ju- 
tá nyos á ro n  k ap h a tó k .

V idék i m eg ren d e
lések  az<n al teljesítetnek, 

a a nem tetszés esetében min
den akádály nélkül visszavá- 
detnek. '> '  *

Rothherger J.
Pesten: Deúk-utcza 

7. sz. I. em.
Béosben : Stephansplats •. 
drágában: Ecke dér Obit 

und Perlgasse.



Karácsonyi és újévi ajándékok
bám u latosan  olcsón k ap h atók

K A N I T Z  C.
papirkereskedésében Pesten, Deák Ferencz-utcza 

6. szám.
Gyermekek számára: j Hölgyek s íámára: Urak számára:

Képeskönyvek, lehuzó-képek,: Igen elegáns v.-irró-készletek 1 róasztalfelszerel vények bronc- 
minta- és képes-ivek, pléhmin- bagariából, dolgozó-kosárkák és! bél, acélból, öntött vasból és 
ták  kartonokban, irószertartók, kézitáskák, irástartók és irás- rézből, ókor divata papír tart ’<k 
irást tartó tarsolyok berendezve támlák teljes felszereléssel, látó- bagariából, mogyoró-fából, vál- 
vagy a nélkül, iskola-táskák és gatójegy-táskák elefántcsontból, tó- s okmánytáskák . tárczák , 
tarisznyák, rajz-tartók színes teknösbéka-liéjböl, bagaria-b r-jszivurtán-zák, gyufatartók nagy 
rajzóaokkal.jegyzökönyvecskék böl, emlékkönyvek (albumok) halmazabagariabörböl. gyöngv- 
minden kiállításban, tolltartók zenével vagy nélküle, pénztár-.házból, békateknoböl, mogyo- 
legfinomabb angol tolikések,ic*ák teknösbéka-héjból, kagyló- rófából és a le újabb modorua- 
löldgömbök. festék ládikák és ból és bagariabörböl, keztyü- kát watorproot- és selyemgace- 
takarékpénztárkákbronccból és és zsebkendő-sodrók mogyoró-és'ból
fából st'». jolajfából, chatelainek ollóval, Szivar-állványok, dohányzó

Valamint ezer egyéb minden-gyüsziivel, rajzónnal, jegyzék-jeszközök bronceból. irodai és 
féle itt fel nem hozott apróságok lapokkal és illatszerüvegcsével, zsebténtatartók gazdag válasz- 
l lie S é S C II  o l c s ó  A r s ik o i l .  látogatójegy ták-za bronceból, tékban,tolltartók broncból.acél- 
-  . . .  . 4 * 1  ^'legfinomabb illatszerek és kölni ból és öntött vasból; irkateker-
t  0  t l l l o n -  r e n Q ] 0 l G í £  vizek, nemkülönben mindenné- esek a legdiszesabben kiállítva, 

eá ínü gondolható pipere?z rek lég-1jegyző és üzleti könyvek. Block-
t í u i c z r e m l e k  nagyobb választékban. naptár és napjegy mutató min-

legnagyobb választékban. í |den fajta nagy választékban
1 0 0  d a r a b  l e v é l  d o m b o r n y o m a tu  5 0  k r . ,  8 0  k r . ,  1 f r t ,  2  f r t  le g f in o m a b b ,
1 0 0  „  , ,  m o n o g r a m m a l  1 .3 0 ,  1 .8 0 ,  2  f r t ,  8  f r t .
Levólboritck minden nagyságban, bel- és külföldi monogramm és a nélkül legnagyobb kiválaszték. — 

Látogatójegvek á la minute és kőnyomatnak.
Le vé lbe li m egrendelések utánvétellel gyorsan es zk ö zö lte tn e k .

W ELiSCH
A d o lf

n  P e s t  n
/  K r i a t ó f - t é r  /  
u  1-sö emelet,

ajánl

Téli kabátokat
6 — 6 0  f r t ig \

f o r i n t .
U t i - g u b á k .  . . . 3 6 —2 0 0  
F i n o m  v á r o s i  b u n 

d á k  ........................  6 0 — 3 0 0
K ö p e n y e k ,  é s  h a v -  
„ lö k ö k  . . . .  2 0 - 5 0  

Q s z í  f e l ö l t ö k  . . 1 2 —3 0
Ő s z i  k á b á t o k  . . 6 —2 6
F r a k k o k  é s  J á r k a -

b á t o k ............................. 1 4 - 3 0
V a d á s z k a b á t o k  . .  10— 3 2  
P a p i k a b á t o k  . . . 1 6 - 2 8  
B á r s o n y k a b á t o k  . 1 8 —2 8  
^ á l ó - k a b á t o k  . . 8 —3 0
Ő s z i  ö l t ö n y ö k  . . 1 9 —5 0  
T é l i  n a d r á g o k  . . 6 —16
T é l i  m e l lé n y e k  . . 4 —10
T o r n á s z ö l t ö n y ö k  . 2 '/ j—5
C z i p ö k ........................ 2 ,,l—6
Ú t i  g u b á k  a b a p o s z -  

t ó b ó l  c s u k l y á v a l  1 0 —3 0  
K á z i  é s  i r o d a i  k a 

b á t o k  .........................4 —12

valamint minden

úri ruhákat
bámulatos olcsó árakon,

Régiség- és á
3 írttól kezdve fölfelé H

karácsonyi ajándékul
21 használhatók ; valamint válogatott ék sze r-tárg yak. £  

|H ó- és ujdivatuak minden árban kaphatók az H
B  érem-, ásvány- és régiségtárgyak

i r o d á j á b a n ,  a  Y J o y d l p ü l o t b c n .  |

■ ■ ■ V . V . V . V . V . M " .
A. görvély és buja-senyv

okait legtöbb idült senyveknek 
u. m. scirrhus, sárhus, rákfe
ne. gümökor, mindenféle csőszii- 
külések, kütegek, csout-üsz’̂ g, 
daganatok, fekélyek, és geny- 
járá<oknak — alólirt f-2 évi 
saját tapasztalásaira fektetett 
tulajdon elvei szerént kizáró
lag csupán csak belső sz l ek
kel biztosan gyógyítja. Cito et 
jucunde.

Tisztelotdij eg)’edül csak lát- 
i ható jó  siker mellett jő tekin

tetbe.
Dr. Egger.

pest, Dorottya-utcza 12-ik szám 
l-s5 em illet

való li

varrógépek
gyári társaság

Y e n -Y o rk b a n
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árá t le
szállította és hogy csakis 

Pesten
O H M  C. O.

főképviselőjénél 
Józn e f-té r  15. sz.
legjobb hírben álló csa

ládi varrógépei
minőségben beszerezhetők.7 0  í r t t ó l  kezdve

Figye’meztetük a t. íz. közönséget, hogy minden más 
ajánlat valódi készítményünknek csak csaláson alapszik és 
intéssel vagyunk lelkii-meretlen gépkoreskedök ellenében, 
a kik nem átalanak vjdbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzékek kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek
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Wiclitig fíir Biiclierfreiiiiűe!!! Garantie för neu, complet und felilerfreiü
Die Preise sind in österr. Wahr. in Banknoten gestellt.

H u m o r ís tís c h  S a t i r i s c h e s  L ex ico n . Höchst imerrcosani mit tausenaen von Aneetoten, Sclnvniike otc. Hlc. i. VAe , ^ 0  Seiteu 
stark. Kiír nur 10 fl. 50 kr. (Einzeln Bde. 2 fl. -  1) B ib lio th e k  a m e r tk a n is c h e r  R o m án é , in iler vorzuglich ausge, áttétén teuhm t,-n 
K o llm a n n  .'Chen Ausgabe, sammtlich Oetavfonnat, scliöner hírnek. in elegantester Austattung. n , ^  _ lln(, Abenteuer
ebe nur Románé von anerkannt beriihmlen Verfa-sern, enthalten. und in neuerer Zeit erschienen sind. . In d tan e rg r W ilH niaaon
in .len Wildnicsen, u  Ede.. 5 d. 40 kr. -  b) H e lae - u n d  J a g d a b e n te u e r ,  20 üde.. 4 fl 5o kr -  cl A b e n te u e r  in  d en _ W il ta U n e n ,  
Stepi.en und Prürien, 20 üde., 4 »i 50. d) H is to r is c h e  R o m án é  und Kriegsabenteuer. lt. Bde .1 fi. 00. — e) bitien- und 1 amilienromane, 
16 Bde.. 3 li. 60 kr. 0 V -  Vorstehende Románé sind erst nenerdinga von mir angekanft und bisher niemal> r.u emem billveu P ei. e ^ge 
botén. M ad le r. d é r  W u n d e rb a n  d e s  W e l ta l l s ,  5. giinzlich nen bearbeitete Auflage, 683 grose Octarseiieii. Tl „ „ '
dig m Kupferatlas, nur 2 li. — H e in r ic h  Z s c h o k k e 's  humoristiscbe Növelten. 3 Bde., 2 fl. 80 kr. — O e s te ix e ic h s  H e ld e n  u n d  H e e r  
f ü l i r e r  bi-s auf die neueste Zeit, 4 Bde., mit 36 Porrraits in Stahlstichen Ladenpreis 21 fl. tiir nur 4 li. 1, D r. le  P iá t ,  >e'< i o. i > t«i
I-iebe und Éhe. 2) Griindlicher Kathgeber für das Leben nnd aaser dér Éhe. 3) dér Menscli von dér \V>ge bis zum Grahe, dte Kt.nst das Lében 
und Ge>undheit des Menselien zu erhalten. allé 3 Werke zusammen 3 ll. — B a rn u m  s L eb e n , von íhm selbst geschildert. 4 Lde., 1 ■ '■
I l l u s t r i r t e  N a tu rg e s c h ic h te  dér drei Reiehe. 8 dicke Bande Octav mit 1400 Hlustrationeu, nur 3 fl. 60 kr. — I l l u s t r i r t e  L a n ü e r -  u n tt
V ö lk e rk u n d e , 3 Bde. mit 85 Illustrationen, l ’/2 fl. — Cummingr. dér Latemenwárter, 4 Bde., l 11. 20 kr---- B ib lio th e k  dér beruhm-
testen e n g lis c h e n  h is to r is c h e n  Románé, in dér vorzüglichen Uebersetzung von Dr. Barmaim. 18 sehr dicke grosse Bande Octav, Ladenpieis 41 
tí.. für nur 5 ti. — G e d ich te  im Geschmacke des Grecnrt, 2 ll. — G ro s s e s  W a p p e n w e rk  mit 50 Kupfertafeln nebst Test, j. Bde. Quart, - 11. 
50 kr. — Ncneste Unterhaltungs-bibliothek dér gediegensten Schriftsteller, von Reid, Soutbwortli, Wetherell. Ferry etc. ete. 12 Bde .5 fl- -9 kr (Laden 
pre's 31 fl. dies ist ein Werk was bisher noch nicht ausgeboten worden ist. — G e sc h ic h te  d e s  R a b b i J o s c h n a  B e n  J o s e f  H a n n o tz r i ,  
gecannt Jesus Christus : einzig wirklich wahre und natürliche Geschichte des gross -n Propheten von Nazareth; gr. Octav, 3 fl. (Lm 
s.dtenes und höchst interessantes Werk). — E in e  a n d e re  ^V elt. von Pl nius dem Jiingereu, mit vielen Illustrationen den berühmten Bildern 
von Grandville, grosses Prachtwerk, 2. fl. 50 kr. — G ö th e s  R e in e c k e  F u c h s ,  Prachtausgabe mit 37 hoch le inén Stahlstichen aut \  elinpapier 
schr elegant 2. 11. 50 kr. --  D a s  6. n n d  7. B u ch  M o sis , das ist Mosis magische Geisterkunst, das Gelieimniss alléi* Geheimnisse, wort- 
und bildgetreu nach eiuer altén Handsehrift des Papstes Gregor. mit 33 Kupertafeln sammt einem wichtigeu Anliange (diesrs ist ein höchst 
interessante Werk ist nur in wenigen E.xemplaren gedruckt und daher sehr selten), früherer Preis 16 fl, nur 5 ll. ! ! ! — P a u l  d e  R o c k  s  
humoristisc >e Románé; beste illustrirte Prachtausgabe. 50 Theile mit 50 fémén Bildern, 7 fl. H ild re th ,  dér weisse Sclave, 3 Bde., í>0 kr. — U lu s  
t r i r t e  P h y s ik  un d  C h em ie  f ü r  L a ie n , 4 Bde. gr. Octav mit 595 Illustrationen, 2 fl. — B ib lio th e k  historischer Románé dér besten 
deutshen Schriftsteller, 12 dicke grosse Bande Octav, nur 2 fl. 50 (Ladenpreis 25 fl.,)— G rin g o , eine Seeráubergeschichte. 3 Bde., 90 kr. — G e h e iin e  
M em o iren  dei Marquise von Poinpadour, 1 fl. 80 kr. — E rh o lu n g -s s tu n d e n , belehrende Unterhaltung in Erzáhlungen und Geschieh- 
ten mit Bildern. 360 Seiten stark. gross Octav, sehr elegant, 1 fl. 20 kr. — D é r  g ro s s e  d e u ts c h e  A n e c d o te n s c h a tz  in 10)0 humoristischen 
Erzáhlungen,* Gedichten, Aneciioten. Puffs etc.. 10 Bde. gr. Octav. nnr 2 fl. — Neuester Vennspiegel mit Abbiklungen (versiegeit), 1 fl 80 kr. — 
S o p h ie  S c h w a r tz 's  Románé aus dvm Schwediscben, 118 Bde.. 6 fl. — l) S h a k e s p e a re ’s  sámmtliche Werke, illustrirte neueste Ausgabe in 
12 Bánden mit Stahlstichen. in reich vergoldeten Prachtbanden : 2) J a h r b u c h  fü r  d é r  J u g e n d ,  Quart, elegant mit Stahlstichen, beide Wgrke 
zusammen fíir nur 7 fl. — D a s  R e ic h  d é r  L u f t  natur'nistorishces Prachtwerk, 432 gr. Octavseiten mit sehr vielen Abbildungen, 1S66, elegant 
nur 2 fl. -  B ib lio th e k  ausgewáblter Erzáhlungen von Haeklánder, Höfer, Gerstácker, Fanny Lewald, Wiblermuth, 24 Bde., gr Octav, sehr 
elegant, 7 fl. — Die Fortpflan/.ung des Menschen und die heimlichen Gewohnheiten beider Geschlechter, mit 2t fein litliograph. Abbildungen, 
3 fl. — Dr. Heinrich, vollstándiger und sicherer Selbstarzt für a le Geschlechtskranke (versiegeit), 2 fl. — Dr. Morei, das Gelieimniss dér Zeu- 
ííung. 2 fl. — I»r. Warston die Heilung geheimer Krankheiten und selbstverschuldeter Sclnvachen, l fl. 50 kr. Dér Ehespiegel (versiegeit), 1 fl. — 
W a l te r  S c o t t ’s  Románé, deut- c i, neue elegante Ausgabe. 108 Bde.. 9 fl. — Geschichte dér K r ie g e  O e s te r r e ic h s  gégén Preussen v. 1740 bis 
1866. 2u Theile gr. Octav mit 20 sanbem Stahlst., 2 fl- 50 kr. — B ú g én  S u e 's  R o m á n é , hübsehe deuLsche Cabinets-Ausgabe 116 Bdchn.

A- — D é r K re u z z u g  d é r  S c h w a rz e n  mid dér .lesuit, höchst interessant, 4 Bde., nur 2 fl. — S p a n ie n  u n d  P o r tu g á l ,  bisto- 
risch-romantisch, mabirisch, 500 Seiten grosz Octav mit 12 Prachstahlstichen nur 1 fl. — 1) S c h i l le r 's  sammtsiche Werke neueste vollstándige 
Ongiualausgabe. 1871 2 G o e th e 's  Werke, originalansgabe, 12 Bde. 3) A lb u m  d e u ts c h e r  D ic h te r  dér Gegenwart, 416 Seiten stark 
1871. Prachtband mit Goldschnitt; allé 3 Werke zusammen nur 6 ti. — Ida's Memoriren, 4 Bde., 2 11. — Die Kortpílanzung des Menschen 
und die heimlischen Gewohnheiten beider geschlechter mit Abbildung 3. ti. — Dr. Morell Zeugung 2 fl. — Verirrungen des weibüchen Geschlechts, 
von Dr. Rozier. 2 fl. — B o ccac io s  D ecam ero n . schone Ausgabe in 4 Bde.. 1 fl. 30 kr. — Geheime Memoiren dér Grafin Dubarry, Maitresse 
I.navig XV.. 1 fl. 80 kr. — Geheime Memoiren Jerome Bonapartes und des Hofes auf Wilhelmshöhe, 1 fl. 80 kr. — (La Mén). Dér persölm- 
liche Schntz. versigeit). 2 fl. — Therese und Adelgunde’s Abenteuer, 4 Bde. 2 fl. — Geheimnisse dér Oourtisanen und vornebmen Dam<*n 
Roms. 1 fl 80 kr. — Die .8inuenlnsr, 3 fl. — Moderné Sünden, 3 B d \, 2 fl. — D ie  D a m e n w e lt  des leichtfertigen Ilerzogs von Orleans, 
1 fl. 50 kr. — Die Berliner Demi-M<>nde, 4 Bde , 2 fl. — G ra tie n -A lb u m  mit 24 saubern Photographien, 4 fl. — B o z 's  ausgewühlte Románc,
beste Ausgabe, 20 Bde. mit 60 Sildem nach Ong nalen 4 f l . ------ D o n  J u a n -A lb u m  mit 24 sanber n Photograpbien, 4 fl. — Ilulda und Fanni’s
Abenteuer. 4 Bde.. 2 fl. — Das weltberühmte echle D ü s s e ld ö r fe r  K ü n s t le r -A lb u m , grosses Prachtkupferwerk ersten Rauges mit Text und 
zahlreichen Kunstbláttern dér vorziiglichen Künstler (jedes Blatt ein Meisterwerk), Quart, pompöser Prachtband mit Goldschnitt, 5 fl. — 1) L e s -  
singr's W e rk e , Octav-Ausgabe l’r.ichtband. 2) K ö r n e r 's  sámmtliche Werke, Prachtband. 3) P r u tz  Gedichte, Original Prachtband mit Gold
schnitt : Allé 3 Werke zusammen 4 fl. — L a n g b e in 's  humoristiscbe Erzáhlungen und Gedichte, 15 Bde. (wovon Gedichte 4 Bde.) mit 60 Stahl
stichen. Ladenpres 11 tí. fíir nur 5 ti. — W e th e r e l l ,  die weite weite Welt, 6 Bde., 1 fl. 80 kr. — W e th e r e l l ,  Queechy, höchst interes
sant. 6 Bde., 1 fl. 80 kr. — H is to r is c h e  C h a r a k te r b i ld e r ,  3 Bde. gr. Octav mit 54 Illustrationen, iy2 fl. — G e o rg e  S a n d 's  Románé,
75 Bde. , 5 fl. — D é r  i l lu s t r i r t e  H a u s f r e u n d , Scherz und Emst zűr Unterhaltung und Belehrnng. 2 Bde. mit 140 feinen .Stahl
stichen nnd Illustrationen. 1870. nur 1 li. 20 kr. — 1) W e b e r 's  Demokritos. neueste Ausgabe, gr. Octav. 2) J u l ié  B u ro w , Gedichte. Pracht
band mit goldschnitt: beide Werke zusammen 2 fl. 50 kr. D a s  ech te  B u c h  d é r  W e l t ,  grosses Prachtkupferwerk mit 4S prachtvollen und 
colorirten Stahlstichen und vielen 100 Illustrationen, Quart 3 fl. — B ra s i l ie n ,  höchst merkwürdige Erlebnisse und Reisen in diesem so interes- 
santen Lamie, von J. Ratcliffe, 2 Bde. gr. Octav mit 43 saubern Abbildungen, 2 fl. — C a s a n o v a  s  M em o iren , beste deutsclie illustrirte
Ausgabe. 12 Bde. gr. Octav, 10 fl. — Liebesabenteuer des C h e v a lie r  F a u b la s ,  neue vollstándige Ausgabe, 2 Bde. gr. Octav, 4 fl. —
A le x an d e r  D u m as Románé, hübsehe deutsche Kabiné:sausgabe 116 Bdchn., S fl. — S c h ö n h e its -A lb u m , mit 24 Photographien von Frauen- 
grnppen in reizendster Stellung. sehr elegant. 4 fl. — F ra u e n s c h ö n h e i te n , líeautes des Ferames, 24 brillanté Photograhien von Frau- 
engruppen in reizendsten Positionen, eleg. gebunden. 4 fl. — Das s ie b e n m a l versiegelte Buch dér grössten Geheimnisse, 2 fl. — Das 
entsiegelte Buch dér grössten Geheimnisse, 1 fl. — A lb u m  Natúr und Lcbensbilder in Maierei und Vers, mit 32 Bildern in feinstem Farbendruck 
Quart. nur 1 fl. — H e in r ic h  H e in e , llöllen'abrt, Gedichte 140 Oktavseiten,* feinstes Velinpapier, 1 fl. 40 kr. — E d e ls te in e  deutscher Kunst 
nnd Dichtang iu Wort nnd Bild. mit 24 brillantén Kunstblátter (jedes e:n Meisterwerk), vielen Illustrationen und 'vorzűglichen Erzáhlungen ; ein 
grosser dicker Bánd iu Quart, höchst elegant gebunden, 5 fl. — D é r  w a h rh a f t ig e  f e u r ig e  D ra c h e n , oder Herrscbaft iiber die himlischen 
und höllischen (leister und iiber die Máchte dér Erde und Luft, nebst Geheimmitteln, mit Abbildung, 2. — C ap t. M ain e  R e id  s  Románé, 16 Bde., 

fl. 60 kr. — Allgemeine illustrirte G e w e rb e le h re  (Technologie), 4 Bde. mit 316 Illustrationen, 1 fl. 80 kr. — Popu.áre A n a to m ie  des Men
schen, mit 80 Illustrationen, 1 fl.

« | 1 í p n  D é r  m u s ik a l is c h e  H a u s f r e u n d ,  Festgabe fíir gefibte Spieler 18 elegante Salon-Compositionen elhaltend, 1 ll, 
^ 80. kr. — W e b e r  A lb u m , in brillanté original Kompositionen von Wc-ber, Taubert, Spohr, Mevorbeer, Kiicken

u. s. w., nur 2 fl. — N e u e s te s  g r o s s e s  H a m b u rg e r  T an z -A lb u m , das grösste existirende, 60 Seiten stark, 2 fl. — W a lz e r-A lb u m , 6 dér 
beliebtesten brillantén Walzer von Godfroy, Faust etc. enthaltend, 2 fl. — A lb u m  mit 50 dér beliebtesten Opernmelodien, 2 fl. — Die beliebtesten 
Opem dér G -genwart : Róbert, Norma, Stradella, Troubadour, -Stumme, Nachtlager, Don Juam, Regimentstocliter, Freischiitz, Zigeunerin, Afrikanerin, 
Márthat allé zusammen 4. fl. — 30 dér neuesten, beliebtesten, Tánze, einzeln a 15 kr., zusammen 2 fl. — S a lo n -C o m p o s itio n e n , 16 dér belieb- 
testen Piecen von Ascher, .lungmann, Mendessohn-Bartholdy, Richards u. A. ; Ladenpreis 8 fl., nur 2 fl. — J u g e n d  A lb u m  f ü r  1 8 7 1 , 100 dér 
beliebtesten (»pornmelodien, Tánze,-Lieder etc. leich nnd brillant arrangirt, prachtvoll ausgestattet, 2 fl. — T a n z -A lb u m  f ü r  1 8 7 1 , 30 beliebte 
neue Tánze enthaltend, sehr elegant, 1 fl. 80 kr. — 5 0  dér neuesten und beliebtesten T á n z e  f ü r  V io lin e , leicht arangirt, zusammen 2 fl. — 
T a n z -A lb u m  fíir Violine für 1871, 2 fl. — 3 0  g x o s se  T á n z e  fíir Violine und Piano, nur 4 fl. — C o n ce rt-A lb u m  rür die elegante Welt, 
grosse brillanté Sammlunz gediegener Salonstiicke für Piano, in höchst eleganter Ausstattung, nur 2 fl. 50 kr. — L ied e r-A lb u m , 40 leichíe, 
brill. Fantasien und Rondos iiber Schubert und Mendelssohn'sche Lieder etc., selír elegant 3 fl.
O r a t i s  e r l i a l t  e i n  a u sz e r d en  b ékáim  te a  w erthvo llen  Z u g á b a n  z n r  U e c k u n ?  des g e rin g e n  P o r to s  bei
B es te llu u g  von  6 u n d  10 tf. n och  n e u e  W erk e  von  A uerbacli, M ü h lbach , i l lu s tr i r te  W erk e  u n d  K la ss ik e r e tc .

D i r e c te  B e s te l lo n ^ i tn  u n t e r  B e i r i i^ u n g  d e s  B e t r a g e s  i n  ö s t e r r .  B a n k n o te n  ( P o s tv o r s c h u s s  w i r d  h i e s e l b s t  
a b s e i t e n  d é r  P o s t a n s t a l t e n  n a c h  b .  k .  ö s t e r r e i c h i s e h e n  S t a a t e n  n i c h t  e r t h e i l t )  w e r d e n  s o f o r t  p r o i n t  a u s g e f i i h r t .

S I ( . f l l M )  S I U O V  in H a m b u r g ,  B iic h e r-E x n o r teu r , Á B C -S tra8.se N r. 17, frü lie r G rosse B le ichen  N r. 31.


